3aBepuwias  aHaIM3  UCTOpPUYECKOM  JIeKCMKH B poMaHe  «Bacypman»
H.H. Jlaxe4HHKOBA, MMOAYEPKHEM MACTEPCTBO MHCATENA — TAIaHTIMBOrO AHHTBHCTA H
HCTOPHKA, oboraruBiLero OTCUECTBEHHYIO  JIUTEpaTypy XYA0XKECTBEHHBIM
H300p&KEHHEM MNPOLIIOro, B TOM 4MC/E MyTeM MCNONb30BAHUA CHELHPUUECKOTO
rnoccapus. Bxmoyenue cnos-peanuii B o61inii cTpol poMana norpeGoBaiio 0T aBTOpa He
TOJIBKO TOYHBIX 3HAHUH SHUMKIONEIHYECKOTrO XapaKTepa, HO U 0COO0H CTHIMCTHYECKOH
rHOKOCTH, TUIACTHYHOCTH MpPH BOILIOLUECHHH 3aMbicima. [IpoBeneHHoe HccienoBaHue
TM0Ka3aJ10, YTO Mbl HMEEM JENO C BECbMa CONHAHBIM KONHYECTBOM CJIOB-PEaIHii B TEKCTE
aHAIM3MPYEMOTO  MNPOM3BEACHHS, OTPAKAIOLWIMX  OBITOBBIE  peajiuH,  peandu
00LIeCTBEHHOH XH3HH, reorpaduyeckue 0603HaAYEHUS.
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YIK 81’1
K BONIPOCY O SI3bIKOBOM H «LIBETOBO#» KAPTUHAX MHPA
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3aB. Kadeapoi HEMEUKOro H GPaHLy3CKOro sS3bIKOB

Bearopoackuii rocynapcTBeHHbIH HAUMOHAIBHBII HCCNE10BATebCKHit YHHBEPCHTET
Benropoa, Poccus / sedvkh@bsu.edu.ru

AHHOTaUHA

Sl3blkoBas KapTHHa MHpa M LBET MMEOT CheuududiecKHe NS KakIOH KyJbTyphl TOMKH
CONPHKOCHOBECHUA. B NpakTH4eCKOM CO3HAHHH HOCHTENA A3blka (OPMHPYETCA «06pa3Has KapTHHa» LBETOBOI
NaaHTPe!l, CBOMCTBEHHOH Kaxnoii KylbType. BmecTe ¢ TeM Kakablit HHIMBHA MMeeT COGCTBEHHYIO LBETOBYIO
KapTHHY MHPA, KOTOpas HHTErPHPOBaHa B O6LIEAILIKOBYIO KAPTHHY MHPa. B cTaThe paccMaTpHBalOTCS HEKOTOphle
aCTIEKThl XPOMATHYECKOH KOMMYHHKALMH M S3bIKOBOW KAPTHHbI MHpa C YY4ETOM JTHOKYIBTYPHbIX (aKTOpOB.
Bbiasiraerca paGovas runote’a O TOM, YTO KOHKDETHbIHl LBET MOKeT 00M1aJaTh pasiH4HOH CTENEHBIO
JIMHIBOKYJIbTYPHOH aKTHBHOCTH B Pa3IM4HbIX HAUHOHANbHLIX JHCKYPCAX H COOTBETCTBEHHO B LBETOBLIX KAPTHHAX
MHpa.
Kntouesnie c10Ba: 2351k0Bas KAPTHHA MHPA, XPOMATHYECKAs KOMMYHHMKALIHS, LIBETOOG03HAYEHHE, CEMAHTHYECKas
M CHMBONHYECKAs JOMHHAHTA, IMHIBOKYJIbTYPa, HHCTHTYLHOHANBHBIA KONOPOHHM.
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ON THE LANGUAGE AND «COLOR» PICTURES OF THE WORLD
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Abstract

Linguistic picture of the world and color have specific touch points. In practical consciousness of a
speaker is formed «shaped pattern» of color palette special in every culture. However, each individual has their own
color picture of the world which is integrated into the common language picture of the world. The paper deals with
some aspects of communication and chromatic picture of the world under the pressure of ethnic and cultural factors.
A working hypothesis is put forward that a particular color can have varying degrees of linguistic-cultural activity in
various national discourse and, respectively, in color pictures of the world.

Key words: linguistic picture of the world, chromatic communication, color term, semantic and symbolic
dominant, linguistic culture, institutional coloronim.

OnHolf M3 KIIOYEBBIX TEHACHUWH MOCIEAHHUX HECATUIICTHH SIBISETCH MOHUCK
CMBIC/IOBBIX M SA3BIKOBBIX JOMHHAHT HAlLMOHAIBHBIX KYJIBTYD C LIEJIbI0 MOJEIHPOBAHHS
A3bIKOBOA KapTHHBI MHMpPa H TMOCTPOEHHA aJrOpHTMa KOMMYHHMKALHM KOHKPETHOI
JIMHTBOKYJIbTYDBI. SI3bIKOBas KapTHHA MHPA H LIBET UMEIOT crielMHYeCKHe 1S KaXI0H
KyJIbTYPBl TOUKH COMPHKOCHOBEHHSI.

MeHTanbHas PEKOHCTPYKUMS AEHCTBHTEILHOCTH OCYINECTBIAETCA Ha OCHOBE
A3bIKOBOH 06paboTKM CO3HARHHEM BHEIHHUX CHTHAIOB H OQOPMIISETCS B BHIE A3BIKOBOH
KapTHHBI MHpa, BBICTYTAlOLIEH B KayecTBe OJHOH H3 MOEJMPYIOIIMX CHCTEM
THOKYJIbTYPBI.

B npakTHYecKOM CO3HAHHM HOCHTENEH A3bIKa CHOpPMHpOBaH OOOOLIEHHBIH
«o6pa3» 1BETOBOH raMMbl, IPHHATHIA B JaHHOM JIMHTBOKYJbTYpHOM coobuectse. [lpu
3TOM KaXAblH MHIAMBHI HMeET COOCTBEHHYIO «BEPCHIO» JlaHHOTO 06pa3a, KOTOpbIi, TeM
HE MeHee, HHTErPHPOBaH B OOILEA3bIKOBYIO KAPTHHY MHpA.

B oreuecTBeHHOH Hayke TepMHH «I3bIKOBAas KapTHHa MHpa» HaXOQUTCS Ha
CTaguu pa3paboTKH H ONpeleneHHs IMUCTEMONOTHYECKHX H METOI0NIOMMYECKHX MPaHHUILL
ero ucnonb3oBaHud. Tak, }O.JI. BopoTHHKOB mnuiueT: «S3bIkOBas KapTHHa MHpa
CTaHOBHTCs B MOCJEAHHE ToAbl OJHOH M3 HaHbonee «MOAHBIX» TEM OTEUeCTBEHHOro
A3bIKO3HaHUA. M B TO ke BpeMs, Kak 3TO yacTo ObIBAET C MOJYYHBIUHMH LUMPOKOE
pacnpocTpaHeHHe 0003HaYEHHSAMH, OO CHX MOp HE CYMIECTBYET JOCTATOYHO YETKOro
NPEACTABICHHSA, KAKOH HMEHHO CMBICIT BK/IAAbIBAETCA B 3TO MOHATHE MUIUYLIMMH U Kak,
coOcTBeHHO, Ci1e10BalIO Obl HCTONKOBBIBATH ero unTarowum?» [Boporuukos 2013].

SI3blkoBast KapTHHa MHpa HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa3OM CBA3aHA ¢ HALHOHAIBHOMH
cneundukoi cnosa, koropywo, no mueHuio H.®d. Anedupenxo, npenonpenensor asa
¢axTopa: 00GbEKTHBHBIA W CYOBEKTHBHBINA: «BBLICIAIOTCS OHH MYTEM CONOCTABICHHS
a3bikoB. [lo o6vexmugHsr v HaKTOPOM MOHUMAETCS LIEHHOCTHO-CMBICIIOBAs 3HAYHMOCTh
€CTECTBEHHBIX M KYNbTYPHBIX peanuil, onpelelsiolMX CBoeobpa3He >KH3HEHHOrO
NpocTpaHCTBa TOr0 HMAM HHoOro Hapoja. Cyb6wexmuenbiii (HAKTOp XapaKTepH3yeTcH
BO3MOXHOCTBIO (haKy/IbTaTHBHOTO BBIOOPA 3HAKOOOO3HAYEHHH OXHHX H TeX e pealni,
KOTOpble  [0-pa3sHOMY MpeACTaBIEHBl MEHTAILHOCTBIO  Pa3HbIX  3THOA3BIKOBBIX
coobutectB» [Anedupenko 2009, 68-69].

LiBeToBOE  BOCIpPHSATHE, KAk [pPaBWJIO, MNPOUCXOAHUT OT  OOLIAEHHOrO
YEeNoBEe4YeCKOro MBILULIEHHS, Y3CTO OCHOBAHHOTO Ha KOHTpacTax (PH3MYECKOTO acmeKkTa
HabmiogaemMoro npeaMera uiu apiedus. Tak, P.M. ®pyMKHHa OTMEYAET, YTO «HOCHTEIH
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A3bIKA HE 3aMEYalOT, 4YTO IPOTHBOIIOCTAaBIIEHHE «OeNbIH — depHBIH» BOOOIE €CTh He
HNPOTHBOIIOCTABIEHHE MO LBETY, a MO IPH3HAKY «MAKCHMYM 1iB€Ta — OTCYTCTBUE LIBETa»
[{Opymknna 1984, 31]. IlomobHoe mpeacTaBieHHe 00 OKDYXKalOLIEM MHpe
3aUKCUpPOBAaHO B  s3bIKOBOH KapTuHe Mupa. [lo meicin  O.A. JleoHTOBHUU:
«MHOroyMcIeHHblE IKCIIEPHMEHThI, TMPOBEACHHbIE YYEHBIMHM, JOKAa3bIBAIOT, 4YTO
aubdepeHnanys UBETOB ONPEAENAeTCS YHUBEPCAILHBIMU CBOHCTBAMH 4€JIOBEYECKOTO
BOCIIPHATHSI, @ HE HMX S3bIKOBbIMM HAMMEHOBaHUSMH, XOTS NOCIEAHHE 0O0JEeryarwoT
pacno3HaBaHHe M 3alMOMHHAHHME LBETOB, BAXKHBIX A/if JAHHOH COLHUANbHO-KYJIBTYPHOH
rpynnei» [JleonTosuy 2002, 171].

OxpyxXalomui MHp OIOCpeAyeTCs B S3bIKE, UYENOBEK HKE OIEPHUPYET
NpEeACTaBNEHUAMY,  PENpPe3CHTAHMSAMH, KOTHUTHBHBEIMH  ofpa3amu, MOJEIAMH,
MOCTaBIAEMBIMU HALIMOHATIBHBIM A3bIKOM. Clle10BaTeNIbHO, IOHATHE «A3BIKOBAsS KApTHHA
MHpa» CBA33HO C OMNpEJICNCHHLIM THIOM KOHLENTYaNU3auHd AeHCTBUTEIBHOCTH,
thopMHUpYEMbIM A3bIKOBBIMH CTPYKTYPaMH B Hpoliecce KOMMYHUKaUWU. B HauieM ciyuae
pedb MAET O UBETOBOH KapTHHE MHUpa.

[lpeanaraeTca  cneaywmouiee  OmpelefieHHE  LBETOBOH  KapTHHBI  MHpa:
KOHYenmyansHas Mooelb KoI0pamusHelX npeepenyutl, ompadcaiomyaics é cneyupuxe
HOMUHAYUU YEeMOBbIX AGNCHUN 8 HAYUOHAILHOM A3biKe. SICHO, YTO AaHHAA AeUHULIUS
HE OTpaXkaeT BCeOObEeMITIOLIMX XapaKTePHCTUK paccMaTpuBaeMoro GeHoMeHa H Mo3ToMy
MOXET  paccMaTpHBaThca  Kak  pabouee  ompeAeneHWe,  afeKBaTHOe  JUIs
HCCIIENOBATENIBCKUX 3a/]a4 HAIIEro JHUIIOMHOIO COYHHEHHS.

liBeToBasi NpeANOUYTHUTENLHOCTL TMpPOSABISETCS HE CTOJLKO B BBICOKOH
4AaCTOTHOCTH YNOTpeOIeH!s B HALHOHAIBHOM JMCKYpPCE KOJOPaTHBOB TOr0 MM UHOTO
LBCTa, CKONBKO B pENCBAaHTHBIX XapaKTEPUCTHKAX LBETOOOO03HAueHUHl omnpenenEHHOM
LUBETOBOH raMMbl B JIMHIBOKYNbTYpE. JTO O3HAYaCT, YTO KOHKPETHBIH LBET MOXET
o6.1afnaThk pa3NMYHOH CTENEHBI JMHIBOKYJILTYPHOH aKTHBHOCTH B  pa3iM4HbIX
HailMOHATBHBIX JUCKYPCaX H COOTBETCTBEHHO B LIBETOBBIX KapTHHax MHpa. CIOXKHOCTb
BbIABJIEHHS LBETa-CHMBOJIA B HAlIMOHAIBHOH KyiabType 00yClOBI€Ha KaKk MHHUMYM
OByMs (akTopaMH: BHYTPHKY/NbTYPHBIMM M MHOKYJIBTYpHbIMM. Ha naHHOM otane
WCC/IC0BAHUSA MBI MOXEM TOBODUTH TOJBKO O BHEHIHEH TOYKE 3PEHUSA HA LIBETOBbIC
ABJICHUs BO (paHuy3ckoil KynabType. HHbBIMH ClOBaMH, OCHOBHBIM HCTOYHMKOM
UBETOBbIX NPEANOYTEHHH MOFYT CIYXMTb SA3bIKOBbIE WIIM JUCKYPCHBIE SBJICHMS,
BXOJALIME B T€3aypyC HAllMOHANBHOTO A3bIKAa. [N MMONHOTHI XPOMATHYECKOH KapTHHBI
HeNb3s He cOpachiBaTh CO CHETOB M O(UUMANBHBIC LBETA FOCYAAPCTB. Tak, A0CTATO4HO
pacrpoCTPaHEHHBIM  COYETAHHEM IIBETOB SBIACTCA 6e10-cune-Kpachelil TPHUKOJIOP
rocylapcTBEHHbIX (JIaroB pa3aMyuHbIX CTPAH:

Poccust.

locynapcteennbii  ¢nar  Poccuiickoii  ®eaepauuu npeactaBiseT  cobokH
NPAMOYTOJILHOE NONOTHHIE M3 TPEX PaBHOBEIMKUX FOPU3OHTAILHBIX MOJIOC: BepXHEH —
6estoro, cpeiHel — CHHEro M HWXKHEH — KpacHOro LBeTa. B HacTosLee BpeMs Yalle BCero
(HeodMLHMAIBHO) HCHONB3YETCA ClIEYIOIas TPAKTOBKa 3HaYeHuii uBeToB ¢uara Poccuu:
Oenblil 11BET 03HAYACT MHP, YHCTOTY, HEMOPOYHOCTD, COBEPIUEHCTBO; CUHHIA — LIBET BEPbI
W BEPHOCTH, IIOCTOAHCTBA; KPACHBIH LBET CHMBOJU3UPYET 3HEPrHIO, CUJY, KpPOBb,
npoiuTyo 3a OTeuecTBo.

XopsBaTus.

Gduar XopBaTUM NOpeACTaBisSeT COOOH MPAMOYTONbHOE MONOTHULIE €
COOTHOWIEHHEM CTOPOH 1:2, cocToslIee U3 TPEX PABHOBEIUKUX I'OPU3OHTANBHEIX MOJOC
— BepXHell KpacHOH, cpeameil Genoil M HukHeH cuHeil. B neHTpe monorHuma repd
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XopBaTuH. TpPEXLBETHBIH roCyJapCTBEHHBIH CHMBOJI CHMBOIU3HMPYeT OObEIHHEHHE M
LIEJIOCTHOCTH XOPBATCKOT0 Hapoa.

Cepbus.

I'ocynapctBennslit  ¢mar  Cepbuu  mpeacTaBisieT  cobolt  MpAMOYTOJIBHOE
[IOTIOTHHMILE, COCTOALIEEe H3 TPEX MOJOC: KpacHoH, cuHelt U Genoil. CooTHOLIEHHE CTOPOH
COCTaBIIAET 2:3 (YTO SBJAETCA 3ePKAIBHBIM OTPaXKEHHEM POCCHICKOro duiara cBepXy BHH3).

DpaHnus.

®nar OpaHumMH  npeAcTaBafer co0OH  MPAMOYTONBHOE  [IONOTHHUINE C
COOTHOLIEHHEM CTOPOH 2:3, cocTosliee U3 TPEX PABHOBENMKHX BEPTHKAJBHBIX MOJIOC —
cuHei, Oenoi U KpacHOM.

Hunepnanasi

®nar HuaepnanaoB npeicTaBiaieT Co0O0H MPAMOYTONbHOE MONOTHHMILE C
COOTHOLIEHHEM CTOPOH 2:3, cocToslliee U3 TPEX PaBHOBENNKHMX NOPH3OHTABHBIX [10J10C
— BepxHeH KpacHOH, cpenHei 6enoit u HyKkHell CHHEH.

IMaparsait

[MaparBaiickuii ¢u1ar COCTOMT M3 TPEX TOPHU3OHTANBHBIX TONOC, OKPALIEHHBIX B
KpacHslii, Genblii u cuHuii uBera. I[BeTa ObLTM B3ATHI ¢ (paHIY3CKOro TpUKOIOpa ~
ciMBoaa oceoboxaeHus. CootHomeHue ctopoH 3:5. CuMraercs, 4TO KpacHbIH LBET
¢ara CHMBONTM3MPYET MAaTPHOTH3M, CMEIOCTh, 100/IECTh, PABEHCTBO M CIIPAaBELIHBOCTB;
6enblil — YMCTOTY MJIEeH, CTOHKOCTh, MHDP M €AMHCTBO; CHHHH — CIIOKOHCTBHE, JIIOGOBB,
3HAHMA, YYBCTBO pealbHOCTH M cBoOoay [beno-cuHe-kpacHble TPHKONOPH B CTpaHax
mupa 2009].

Kak Buaum, Geno-kpacHO-CHHHMH TpHKOJOp 00ajgaeT He TOMBKO BBICOKOH
YaCTOTHOCTBIO, HO M ATTPAKTUBHBIMH CBOMCTBAMM JUIA IEpEAaud IMIMPOKOH raMMBbI
MO3UTHBHBIX MIPU3HAKOB 1A 0003HAYEHHA NOCTOMHCTB HALH.

HrtaK, B CO3AaHUH A3BIKOBOH KapTHHBI MMpa IIPUHUMAIOT yUacTHe Kak BepOanbHble,
TAK U HeBepOAIbHbIE MEXaHU3MBI YeIOBeUeCKOH KOMMyHHKAMH. HanoMHuM, 4To 11BeTOBas
KOMMYHHKalMsi CBSi3aHa ¢ (MIOCOPCKUMH M 3CTETHUECKMMHM MpPEICTAaBACHUAMH O MUpE,
KOTOpBIE 4aCTO MCIBLITHIBAIOT HA cebe BIMAHHE STHOKYNLTYPHOH TPAAHLIMHK TOTO HIIH HHOTO
HapoJa, OTpaKaeMoH B HALIMOHATILHOM SI3BIKE.
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